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Stellenverzeichnis für Schulsozialpädagogik
der deutschsprachigen Schulen der
Berufsbildung - Schuljahr 2025/26

Elenco dei posti vacanti per educazione
sociale della scuola nelle scuole di
formazione professionale in lingua tedesca
- anno scolastico 2025/26

16.2 Amt für Schulverwaltung - Uffico Amministrazione scolastica
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der Abteilungsdirektorin
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DER ABTEILUNGSDIREKTOR 

 

  
IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 

 

   

Nach Einsichtnahme 

 

 Visti 

in das Bereichsabkommen vom 27.05.2019, zur 

Einführung des Berufsbildes 

„Schulsozialpädagoge / Schulsozialpädagogin“;  

 il contratto di comparto 27 maggio 2010 relativo 

all’introduzione del profilo professionale 

“educatore / educatrice sociale della scuola”  

 

in den Art. 35 der Durchführungsverordnung über 

die Aufnahme in den Landesdienst, erlassen mit 

Dekret des Landeshauptmannes vom 2. 

September 2013, Nr.22; 

 l’art. 35 del regolamento di esecuzione 

sull’accesso all’impiego provinciale, emanato con 

decreto del Presidente della Giunta Provinciale 

del 2 settembre 2013, n. 22; 

in den Beschluss der Landesregierung Nr. 130 

vom 3. Februar 2015 – Regelung der befristeten 

Aufnahme des Lehrpersonals an den 

berufsbildenden Schulen des Landes; 

 
la delibera del 3 febbraio 2015, n. 130 – disciplina 

dell’assunzione a tempo determinato di personale 

insegnante delle scuole professionali della 

provincia; 

aufgrund des festgestellten Bedarfes an Stellen 

für Schulsozialpädagogik an den Schulen der 

Berufsbildung; 

 in base al fabbisogno individuato di posti di 

educazione sociale della scuola nelle scuole di 

formazione professionale; 

  

   

v e r f ü g t  

 

 
d e c r e t a 

1. mit Wirkung ab 1. September 2025 werden 

die freien Stellen für Schulsozialpädagogik 

an den deutschsprachigen Schulen der 

Berufsbildung im beiliegenden Verzeichnis, 

welches wesentlicher Bestandteil dieses 

Dekretes ist, unbeschadet weiterer 

Erfordernisse, die sich bis zum Beginn des 

Schuljahres ergeben können, erfasst; 

 

 1. con decorrenza 1 settembre 2025 sono 

istituiti i posti vacanti per educazione 

sociale della scuola presso le scuole di 

formazione professionale in lingua tedesca 

di cui all’elenco allegato, costituente parte 

integrante del presente decreto, salvo 

ulteriori esigenze, che si potranno verificare 

fino l’inizio dell’anno scolastico; 

2. die erwähnten Stellen werden mit 

Jahresbeauftragungen im Schuljahr 

2025/2026 vergeben; 

 

 2. i posti menzionati per l’anno scolastico 

2025/2026 saranno conferiti con incarichi 

annuali; 
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3. da es sich im Bereich Bildung um essentielle 

Dienste handelt, welche in jedem Fall zu 

gewährleisten sind, können die Stellen, 

neben unbefristetem Personal, auch mit 

befristetem Personal laut Rangordnung 

besetzt werden und, wenn die Abdeckung 

der Dienste aufgrund des momentanen 

Mangels an entsprechendem Personal im 

Schulbereich erfordert, auch im Sinne von 

Art. 9, Absatz 4 des Landesgesetzes vom 19 

Mai 2015, Nr. 6, über die von der 

Rechtsordnung vorgesehene Dauer hinaus 

besetzt werden. Im Falle von 

Direktberufungen erfolgt die Entscheidung 

über die Beauftragung durch die Direktoren 

der Bildungseinrichtungen, welche durch den 

entsprechenden Antrag sowohl die Auswahl 

als auch die eventuelle Überschreitung der 

von der Rechtsordnung vorgesehenen 

Grenzen für die befristeten Arbeitsverträge 

zur Gewährleistung der Dienste begründen. 

 3. trattandosi nel settore dell’istruzione e della 

formazione di servizi essenziali, i quali sono 

in ogni caso da garantire, i posti possono 

essere coperti, oltre che con personale a 

tempo indeterminato, anche da personale a 

tempo determinato secondo graduatoria e, 

qualora lo esiga l’occupazione dei posti e la 

copertura dei servizi a causa della 

momentanea carenza di personale nel 

settore della scuola, anche ai sensi dell’art. 

9, comma 4 della legge provinciale 19 

maggio 2018, n. 6 oltre i limiti previsti 

dall’ordinamento giuridico. In caso di 

chiamate dirette la decisione in merito 

all’incarico avviene da parte dei direttori 

delle istituzioni formative, i quali attraverso 

la relativa richiesta devono motivare sia la 

scelta che l’eventuale superamento dei 

limiti previsti dall’ordinamento giuridico ai 

fini della garanzia dello svolgimento dei 

servizi. 

 
  

Das Verzeichnis wird auf den Webseiten der 

Abteilung Personal und der Abteilung 

Bildungsverwaltung sowie an den Anschlagtafeln 

der deutschsprachigen Schulen der 

Berufsbildung veröffentlicht. 

 L’elenco è pubblicato sui siti web della 

Ripartizione Personale e della Ripartizione 

Amministrazione, Istruzione e Formazione 

nonché all’albo delle Scuole di formazione 

professionale in lingua tedesca. 

   

   

   

   

Der Abteilungsdirektor  Il direttore di ripartizione 

   
Stephan Tschigg 
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Stellenverzeichnis Schulsozialpädagoge/Schulsozialpädagogin - Schulen der Berufsbildung

Schule Unterrichtsfach Wochenstunden Ausmaß der Stelle Auftragsbeginn Auftragsende
Landesberufsschule für Handel und Grafik 'Johannes Gutenberg' Bozen Schulsozialpädaogin/

Schulsozialpädagoge
38/38 1,00 01.09.2025 31.08.2026

Fachschule für Hauswirtschaft und Ernährung Kortsch und Fachschule für 
Landwirtschaft "Fürstenburg"

Schulsozialpädaogin/
Schulsozialpädagoge

38/38 1,00 01.09.2025 31.08.2026

Berufsbildungszentrum Schlanders Schulsozialpädaogin/
Schulsozialpädagoge

38/38 1,00 01.09.2025 31.08.2026

Fachschule für Land- und Hauswirtschaft 'Salern' Schulsozialpädaogin/
Schulsozialpädagoge

19/38 0,50 01.09.2025 31.08.2026

Landesberufsschule für Handwerk und Industrie Bozen Schulsozialpädaogin/
Schulsozialpädagoge

38/38 1,00 01.09.2025 31.08.2026

Fachschule Laimburg Schulsozialpädaogin/
Schulsozialpädagoge

38/38 1,00 01.09.2025 31.08.2026

Landesberufsschule für das Gastgewerbe 'Savoy' Meran Schulsozialpädaogin/
Schulsozialpädagoge

28/38 0,75 01.09.2025 31.08.2026

Landesberufsschule für das Gastgewerbe 'Savoy' Meran Schulsozialpädaogin/
Schulsozialpädagoge

28/38 0,75 01.09.2025 31.08.2026

7,00
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der stellvertretende Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione sostituto

OBERPARLEITER WOLFGANG 22/07/2025

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

TSCHIGG STEPHAN 22/07/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Wolfgang Oberparleiter
codice fiscale: TINIT-BRPWFG65M25Z112P

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01789F23

data scadenza certificato: 03/02/2027 00.00.00

nome e cognome: Stephan Tschigg
codice fiscale: TINIT-TSCSPH72A07A952D
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 0110515D
data scadenza certificato: 20/05/2026 00.00.00

Am 22/07/2025 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 22/07/2025

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

22/07/2025
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